
MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MICRO TRAUMA KIT
NOW!-PLUS+-MOLLE-ESSENTIAL-RANGER GREEN

The Micro Trauma Kit NOW! - PLUS+ is 30% larger than the original BFG micro
medic kit (MTKN). This medical pouch is for those users who want the design of
the MTKN but need to carry a full-size pressure dressing and chest seal.
Available with a MOLLE med kit mount that adapts to plate carriers, vests, battle
belts or other MOLLE compatible surfaces. It offers the same high speed access
to your medical gear as the other BFG MED MTKN and TKN trauma first aid
pouches. ESSENTIALS INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot
Bleeding Control Dressing (1x), Emergency Trauma Dressing 6” (1x),
Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x), and Pressure Device (1x) PRO
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x -
black), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x) Flat Fold
Tape (1x), Pressure Device (1x), and Full Size Chest Seal (1x Twin Pack)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket
(1x) Flat Fold Tape (1x), Full Size Chest Seal (1x Twin Pack), Nasopharyngeal
Airway (1x), and Decompression Needle (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW!-PLUS+-MOLLE-ESSENTIAL-RANGER GREEN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101004
Mfr. No.: HW-TKN-PLUS-ESS-RG
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.2kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 305mm
UPC: 810073653047

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+

Einführung
Willkommen beim MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Diese medizinische Tasche wurde entwickelt, um Ihnen in
Notfallsituationen schnell und effektiv zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit vor jeder Verwendung auf Vollständigkeit und Unversehrtheit geprüft wird.
Bewahren Sie das Kit an einem leicht zugänglichen Ort auf, der vor direkter Sonneneinstrahlung und
extremen Temperaturen geschützt ist.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um unbeabsichtigte Anwendungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Verfallsdaten und ersetzen Sie abgelaufene Materialien
umgehend.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die im Kit enthaltenen Produkte nur für den vorgesehenen Zweck.
Tragen Sie immer die bereitgestellten TraumaHandschuhe, um sich und andere vor Infektionen zu schützen.
Befolgen Sie die Anweisungen auf den Verpackungen der einzelnen Produkte sorgfältig.
Bei schweren Verletzungen oder wenn Sie sich unsicher sind, suchen Sie sofort professionelle medizinische
Hilfe.
Verwenden Sie die QuikClot Produkte nur gemäß den Anweisungen, um eine sichere Anwendung zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Zugänglichkeit: Stellen Sie sicher, dass das Kit leicht zugänglich ist, insbesondere in Notfallsituationen.
Öffnen des Kits: Öffnen Sie das Kit vorsichtig, um den Inhalt nicht zu beschädigen.
Anwendung von Verbänden:

TraumaVerband: Führen Sie die Anweisungen auf der Verpackung aus, um den Verband korrekt
anzuwenden.
QuikClot: Entfernen Sie die Verpackung und legen Sie das Produkt direkt auf die Wunde, um die
Blutung zu stoppen.

Verwendung der HypothermieDecke: Wickeln Sie die betroffene Person in die Decke, um die
Körpertemperatur zu stabilisieren.
Entsorgung: Entsorgen Sie benutzte Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische Abfälle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Verwenden Sie für die Entsorgung von gebrauchten Materialien geeignete Behälter, um das Risiko von
Verletzungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheit und Anwendung des MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. This kit is designed to provide essential medical
supplies for emergency situations. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use
of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all users of the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ are trained in basic first aid and emergency
response techniques.
Keep the kit out of reach of children unless they are under adult supervision.
Regularly check the contents of the kit to ensure all items are intact and within their expiration dates.
Store the kit in a cool, dry place to maintain the integrity of the medical supplies.
In case of any allergic reactions or adverse effects, seek medical assistance immediately.
Familiarize yourself with the contents of the kit and their intended uses before an emergency arises.

Specific Safety Precautions for Use



1.  
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4.  

Trauma Gloves:

Always wear gloves when treating wounds to prevent infection.
Dispose of used gloves properly to avoid contamination.

QuikClot Products:

Follow the instructions provided with each QuikClot product carefully.
Do not use QuikClot products on individuals with known allergies to any of the components.

Emergency Trauma Dressing:

Ensure the dressing is applied directly to the wound and secured properly.
Do not remove the dressing once applied unless directed by a medical professional.

Hypothermia Blanket:

Use the blanket to maintain body temperature in cases of shock or exposure.
Avoid placing the blanket directly against open wounds.

Flat Fold Tape:

Use tape to secure dressings and bandages in place.
Ensure the tape does not adhere to the wound itself.

Pressure Device:

Apply the pressure device as instructed to control severe bleeding.
Monitor the patient closely for signs of shock or distress.

Chest Seal:

Use the chest seal for penetrating chest injuries to prevent air from entering the chest cavity.
Ensure the seal is applied correctly to avoid complications.

Nasopharyngeal Airway:

Use this device only if you are trained in its application.
Ensure the airway is lubricated before insertion.

Decompression Needle:

Use this device only if you are trained in its application.
Ensure proper technique to avoid injury to the patient.

Instructions for Installation and Usage

Familiarization:

Open the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ and review all components.
Read the instructions for each item included in the kit.

Usage:

In an emergency, assess the situation and determine the necessary supplies.
Follow the specific safety precautions outlined for each item as you use them.

Storage:

After use, clean and restock the kit as necessary.
Ensure all items are returned to their designated places within the kit.

Transportation:

Use the MOLLE med kit mount to securely attach the kit to your gear.
Ensure the kit is easily accessible in case of an emergency.



Disposal Instructions
Dispose of used medical supplies in accordance with local regulations.
Do not dispose of any medical items in regular trash.
Contact local waste management authorities for guidance on the proper disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+, please consult the manufacturer or your
retailer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use of the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ can help
ensure the safety and wellbeing of yourself and others in emergency situations.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro Trauma
Kit NOW! PLUS+

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ è progettato per fornire un accesso rapido e sicuro a forniture mediche essenziali.
Questa guida offre informazioni cruciali per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni.
Controlla regolarmente il kit per verificare che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile e visibile.
Proteggi il kit da umidità e temperature estreme per garantire l'integrità dei materiali.
Non utilizzare il kit se i sigilli di sicurezza sono stati rotti o danneggiati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di utilizzare il kit se non sei addestrato nel suo utilizzo o se non hai familiarità con le tecniche di primo
soccorso.
In caso di emergenza, assicurati di chiamare i servizi di emergenza prima di tentare di fornire assistenza.
Indossa sempre i guanti per trauma forniti per proteggerti e prevenire contaminazioni.
Non utilizzare prodotti scaduti o danneggiati. Sostituisci immediatamente qualsiasi articolo che mostri segni di
usura.
Mantieni il kit lontano dalla portata dei bambini e delle persone non addestrate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione del Kit:

Fissa il kit a un portaplacca, giubbotto, cintura da battaglia o superficie compatibile con MOLLE
utilizzando i ganci e le cinghie forniti.
Assicurati che il kit sia ben fissato e non si muova durante il trasporto.

Utilizzo del Kit:

In caso di emergenza, apri il kit e identifica rapidamente i materiali necessari.
Segui le istruzioni specifiche per ciascun componente del kit, se disponibili.
Utilizza i guanti per trauma prima di toccare qualsiasi ferita o materiale potenzialmente contaminato.
Applica il bendaggio di controllo delle emorragie seguendo le istruzioni specifiche per il suo utilizzo.
Dopo aver fornito assistenza, smaltisci i materiali utilizzati in modo sicuro e igienico.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali del kit in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i materiali inquinanti nel normale sacco della spazzatura.
Segui le linee guida locali per il riciclaggio di materiali medici e rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare le autorità competenti o visitare la piattaforma
Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami.

Questa guida è stata redatta per garantire che tutti gli utenti del Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ possano utilizzarlo
in modo sicuro e responsabile. Segui queste istruzioni e linee guida per massimizzare la tua sicurezza e quella degli
altri.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
PLUS+

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Denna medicinska påse är utformad för att ge snabb och
effektiv första hjälpen i nödsituationer. För att säkerställa säker användning och maximal effektivitet, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används enligt instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter i kit är intakta och i gott skick.
Håll kit borta från barn och sårbara grupper, om det inte används under övervakning av en vuxen.
Använd produkten endast för avsett ändamål; den är inte avsedd för medicinsk behandling av sjukdomar eller
tillstånd.
Vid osäkerhet om användningen, kontakta en medicinsk professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla komponenter är kompletta innan du använder kitet.
Använd alltid handskar när du hanterar blod eller kroppsvätskor för att undvika smittspridning.
Följ instruktionerna noggrant när du applicerar bandage eller andra medicinska produkter.
Var medveten om allergier mot material i kitet, som latex i handskar.
Använd inte produkter som har passerat sitt utgångsdatum.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga komponenter i kitet.
Läs igenom instruktionerna för varje komponent innan användning.

Användning av Trauma Handskar:

Ta på dig handskarna innan du börjar behandla en skada.
Se till att handskarna är hela och inte har några hål.

Applicering av QuikClot Blödningskontroll Bandage:

Öppna förpackningen och placera bandaget direkt över blödande område.
Tryck fast bandaget i minst 3 minuter för att stoppa blödningen.

Användning av Nödsituation Trauma Bandage:

Öppna bandaget och placera det över skadan.
Fäst bandaget ordentligt för att säkerställa att det stannar på plats.

Användning av Tryckanordning:

Använd tryckanordningen för att applicera tryck på blödande sår.
Kontrollera att trycket är tillräckligt för att stoppa blödningen utan att blockera blodcirkulationen.

Avfallshantering
Avfall från kit, inklusive använda handskar och bandage, bör kasseras i enlighet med lokala föreskrifter för
medicinskt avfall.
Förpackningar och ickeanvända komponenter kan kasseras som vanligt hushållsavfall, om inte annat anges.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten kring MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+, vänligen
kontakta den lokala leverantören eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MICRO
TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití: MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Tento lékařský vak je navržen tak, aby
poskytoval rychlý a efektivní přístup k první pomoci v případě nouze. Pro zajištění vaší bezpečnosti a efektivního
použití produktu, prosím, pečlivě přečtěte a dodržujte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze k určenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda je vak nepoškozený a všechny součásti jsou kompletní.
Uchovávejte mimo dosah dětí, pokud není produkt určen pro jejich použití.
V případě jakýchkoliv obav nebo nejistoty ohledně použití, neváhejte kontaktovat odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím rukavic se ujistěte, že vaše ruce jsou čisté a suché.
Při použití QuikClot obvazu se vyhněte kontaktu s očima a ústy.
V případě použití deky proti podchlazení ji aplikujte na pacienta co nejdříve, aby se minimalizovalo riziko
podchlazení.
Při používání tlakového zařízení se ujistěte, že je správně umístěno a bezpečně upevněno.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava: Zkontrolujte obsah vaku a ujistěte se, že máte všechny součásti dle specifikace.
Použití traumatických rukavic:

Otevřete balení a nasaďte rukavice.
Ujistěte se, že rukavice jsou dobře přiléhající a nepoškozené.

Aplikace QuikClot obvazu:
Otevřete obvaz a umístěte ho na místo krvácení.
Jemně stlačte obvaz, dokud se krvácení nezastaví.

Použití nouzového trauma obvazu:
Otevřete obvaz a aplikujte ho na zranění.
Ujistěte se, že je správně upevněn.

Použití deky proti podchlazení:
Rozložte deku a zakryjte pacienta.
Ujistěte se, že deka pokrývá celé tělo pacienta.

Použití tlakového zařízení:
Umístěte zařízení na zranění a zajistěte ho.
Sledujte pacienta a upravte tlak podle potřeby.

Údržba: Po použití zkontrolujte, zda je vak opět kompletní a připraven k dalšímu použití.

Pokyny k likvidaci
Po použití produktu zlikvidujte všechny jednorázové součásti v souladu s místními předpisy o odpadech.
Rukavice a další použité materiály by měly být zlikvidovány jako biologický odpad, pokud je to relevantní.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a použití produktu se obraťte na příslušného odborníka nebo
prodejce.

Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+.
Děkujeme vám za důvěru a přejeme vám bezpečné používání.


